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Corpus bibliográfico del Mester de Clerecía, 
los epígonos y las obras de Nueva Clerecía: 

III. Obras de Nueva Clerecía
 

Jaime González Álvarez 
Universidad de Oviedo 

 
La presente bibliografía, en la que se recogen las referencias de los estudios generales 

de las «obras de nueva clerecía», constituye la tercera entrega del Corpus Bibliográfico del 
Mester de Clérecía, los Epígonos y las obras de Nueva Clerecía, que llevé a cabo bajo la direc-
ción de la Doctora Isabel Uría Maqua. La parte correspondiente al «mester de clerecía» 
ha sido publicada en el número 9 (2006) y la parte correspondiente a los «epígonos del 
mester de clerecía» ha sido publicada en el número 10 (2007) de Memorabilia. 

Quisiera agradecer, una vez más, a la profesora Marta Haro el haber hecho posible la 
publicación de esta bibliografía y la confianza que me ha brindado. Y, sobre todo, a mi 
siempre admirada maestra Isabel Uría Maqua sin cuyos ánimos, paciencia y amistad 
esta bibliografía nunca hubiera llegado a su término.
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1. Delimitación, metodología y justificación del corpus bibliográfico: III
Consideramos necesaria la delimitación de un conjunto de obras que, tradicional-

mente, se insertan bajo el marbete «mester de clerecía«, pero que claramente no pue-
den ser estudiadas como algo unitario. Así, analizando una serie de aspectos temáticos, 
formales y socio-culturales que presentan estos poemas, nos parece acertada la diferen-
ciación y división de esta parte de la producción poética castellana de los siglos XIII y 
XIV en tres periodos, a los que consideramos oportuno, como se explica a continua-
ción, denominar bajo los marbetes: «mester de clerecía», «epígonos» y obras de «nueva 
clerecía». Para un análisis más amplio de todos los aspectos tenidos en cuenta en esta 
delimitación remito a lo publicado en los dos números anteriores, por lo que aquí sólo 
se hará una descripción de las «obras de nueva clerecía».

Con el marbete «nueva clerecía», designamos un conjunto de obras que son fruto del 
nuevo espíritu que encontramos en el siglo XIV. Este nuevo espíritu es consecuencia de 
los incipientes cambios que comienzan a forjarse en la sociedad y que los autores, no 
ajenos a ellos, reflejan en sus obras, adoptando una actitud crítica ante esa sociedad. 
Pero no solo revelan esos cambios con la consiguiente crítica, sino que reflejarán ese 
nuevo pragmatismo y vitalismo de la época en la que encontramos una mayor impor-
tancia de lo humano en detrimento de lo divino.

Por tanto, ese nuevo ambiente que se respira y que se introduce en la literatura es 
el punto determinante, junto con los demás cambios, que nos lleva a denominar estas 
obras con el marbete «nueva clerecía».

Si nos acercamos al estudio de la lengua que caracteriza a las obras de «nueva clere-
cía», las diferencias con respecto a los dos momentos anteriores son evidentes. En líneas 
generales, podemos decir que la lengua empleada por estos autores es el castellano me-
dieval propio de la época, con toda la influencia ejercida por el Scriptorium alfonsí, con 
la peculiaridad de que cada autor se sirve de una serie de recursos propios para adaptar 
esa lengua a las necesidades métricas. Entre esos recursos cabe destacar que los autores 
introducen formas de creación personal, hasta el punto de poder hablar de una Koiné 
propia para cada obra, como han planteado Blecua [3.I.11] para el Libro de buen amor 
y Alarcos [3.II.20] para los Proverbios morales de Sem Tob de Carrión, y no tanto en el 
Rimado de Palacio de Pero López de Ayala.

Esta libertad en cuanto al uso de la lengua es una de las características que separan 
claramente estas obras consideradas como «nueva clerecía», con respecto a las obras 
del «mester de clerecía», en las que la lengua empleada era, sin concesión alguna, el cas-
tellano viejo. Y, por otro lado, se diferencian de los «epígonos», poemas en los que en 
ningún momento el autor introduce formas de creación propia. 
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En cuanto a la retórica, los poemas del «mester de clerecía» la emplean de manera 
intensiva y con diversas finalidades. Así, puede servir como adorno del lenguaje, para 
dar a un pasaje un nuevo sentido y una nueva estructura, diferentes a los que encon-
tramos en la fuente latina. También se sirven de la retórica para destacar determinados 
aspectos que en la fuente no tenían apenas relieve o simplemente su autor había pasa-
do por alto. Pero, fundamentalmente, sirve para dotar al poema de un nuevo sentido 
de moral cristiana, que no encontramos en los textos latinos que les sirven de fuentes 
(las cristianizaciones y moralizaciones fueron recursos ampliamente utilizados por los 
Padres de la Iglesia con respecto a las fuentes paganas. Ellos tomaban como base un 
texto, que normalmente tenía como lengua original el latín o el griego, y lo dotaban de 
un nuevo sentido de moral cristiana. De ese modo, muchas obras de la literatura clási-
ca se han conservado gracias a que fueron cristianizadas). Esta situación cambia en las 
obras consideradas como «epígonos» y de «nueva clerecía», pues aunque las pautas de 
las retóricas latinas siguen siendo el modelo, sin embargo, en estas obras encontramos 
ya una serie de recursos que son típicos de las retóricas medievales, que en esta época 
comienzan a tener un gran auge por toda Europa Occidental. 

Métricamente, la «cuaderna vía» no es algo fijo e inmutable y su evolución se deja 
traslucir en los «epígonos». Así, cabe destacar la libertad métrica que encontramos en 
las obras de «nueva clerecía». En estas, no solo se da una alternancia de versos de 14 y 
16 sílabas, sino que incluso se van introduciendo otro tipo de estrofas muy variadas, 
adaptadas a los contenidos, algo que nunca encontramos en el «mester de clerecía» ni 
en los «epígonos» en los que el contenido está siempre en función del metro emplea-
do. Por otro lado, el empleo de la dialefa ha quedado relegado a un mero recurso del 
que se sirven los autores por necesidades métricas. Como consecuencia de esto, el 
empleo de la sinalefa confiere al ritmo de estos poemas un carácter ligado. Por tanto, 
tal evolución del sistema métrico-rítmico y estrófico nos obliga a establecer la citada 
división en tres periodos: «mester de clerecía», «epígonos» y «nueva clerecía».

El carácter didáctico-moralizante es una de las características de las obras de «nueva 
clerecía». Pero en el caso de estos poemas, aún se agudiza más esta situación con res-
pecto a las obras del «mester de clerecía» y de los «epígonos», pues el carácter didác-
tico y moralizante va acompañado de un fuerte criticismo social y de las costumbres, 
en consonancia con la nueva situación social. Así, nos encontramos ante un tipo de 
literatura que adopta actitudes de denuncia y crítica social a través de la sátira. Pues 
no debemos olvidar que estas actitudes no se encuentran en ningún momento en las 
obras del «mester de clerecía», con la excepción de la crítica a la sociedad en el Libro 
de Alexandre, pero sólo en las cuadernas 1817-1830 [no desde la cuaderna 1805, pues 
desde esta hasta la c. 1816 lo que encontramos es una reflexión, no una crítica, muy 
generalizada sobre los cambios de fortuna, o sea, sobre la poca fiabilidad del mundo], 
de ahí nuestra consideración del Libro de buen amor, los Proverbios morales y el Rimado de 
Palacio como obras de «nueva clerecía».

En cuanto a la forma de difusión y el público, podemos decir que las obras de «nue-
va clerecía» están destinadas a la lectura privada, aunque no podemos descartar la 
lectura en voz alta para un grupo de personas que irían comentando y discutiendo los 
diferentes aspectos que se van planteando en las obras. Esta lectura necesariamente 
está destinada a un público culto o, al menos, con una determinada cultura, pues los 
contenidos están en función de la situación político-social que acontece en el momen-
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to en el que se redactan estos poemas. Por tanto, necesariamente el lector habría de 
estar al corriente de los acontecimientos para poder realizar una lectura fructífera de 
las obras. Aquí ya no solo nos encontramos ante un público capaz de comprender las 
sagradas escrituras o las doctrinas de la Iglesia, sino a aquel público letrado que conoce 
la realidad del momento y se siente identificado con la crítica social que en las obras se 
plantea.

En el caso de la «nueva clerecía» el ámbito cronológico de estas obras va desde la 
década de los treinta del siglo XIV, en la que se llevó a cabo la redacción del Libro de 
buen amor, hasta 1403, cuando Pero López de Ayala concluye la redacción definitiva del 
Rimado de Palacio.

Una vez que hemos analizado las características básicas de este momento de nuestra 
producción poética de los siglo XIV, podemos decir que la nómina de los poemas que 
conforman las obras de «nueva clerecía» son: el Libro de buen amor del Arcipreste de 
Hita, los Proverbios morales de Sem Tob de Carrión y el Rimado de Palacio de Pero López 
de Ayala.

Quiero llamar la atención sobre un aspecto, pues creo que es el punto de partida pa-
ra resolver de forma definitiva las diferencias entre estas obras aquí tratadas. Estamos, 
pues, hablando de tres periodos claramente diferenciados y con unas características 
propias que los definen, teniendo siempre presente que cada periodo es fruto de la 
evolución de determinados rasgos del anterior, pues en las evoluciones no se borra lo 
anterior de un plumazo, sino que hay rasgos innovadores y rasgos persistentes.

Con todo, consideramos justificada la delimitación de una parte de la producción 
poética medieval castellana de los siglos XIII y XIV en: «mester de clerecía», «epígonos» 
y obras de «nueva clerecía».  

El Corpus bibliográfico que se presenta en esta tercera entrega está compuesto de un 
apartado centrado en las obras de «nueva clerecia». Las obras de «nueva clerecía» se 
encuentran encabezadas por el número 3, al que sigue una numeración romana según: 
3.I, Juan Ruiz, Arcipreste de Hita, Libro de buen amor; 3.II, Sem Tob de Carrión, Prover-
bios morales y 3.III, Pero López de Ayala. Por su parte, el Libro de buen amor se subdivide 
en: fuentes (sin correlación alfanumérica), ediciones, adaptaciones escénicas y versio-
nes cinematográficas y estudios. Además, si dejamos a un lado las fuentes, el resto de 
los apartados van seguidos de un número en caracteres árabes que convierten en única 
a cada ficha bibliográfica. Lo mismo ocurre en el caso de Sem Tob de Carrión y los 
Proverbios morales, salvo que en este caso no hay adaptaciones escénicas ni versiones 
cinematográficas.

La peculiaridad en las obras de «nueva clerecía» (simbología 3), viene marcada, al 
igual que ocurría con Gonzalo de Berceo en el «mester de clerecía», por el caso de Pero 
López de Ayala (simbología 3.III) y el Rimado de Palacio, pues consideramos que una 
bibliografía continua de todas las ediciones y estudios sobre el Canciller Ayala y esta 
obra, si bien es cierto que habría simplificado nuestro trabajo, resultaría poco operativa 
para cualquier usuario de la misma, al quedarse reducida a un simple elenco de refe-
rencias. Por este motivo, optamos por introducir la simbología alfabética minúscula en 
la cita de cada una de las fichas, de tal modo que quedase de la siguiente manera: 3 se 
refiere a las «obras de nueva clerecía», III a Pero López de Ayala, «a» minúscula referida 
a los estudios de carácter general sobre el Canciller y «b» minúscula en referencia a las 
fuentes, ediciones y estudios específicos del Rimado de Palacio. A continuación de los 
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símbolos 3 («nueva clerecía»), III (Pero López de Ayala) y la letra «a» correspondiente 
a los estudios generales y «b» al Rimado de Palacio se encuentra una numeración ará-
biga que convierte en única cada una de las referencias. Por otra parte, dentro del Ri-
mado hay tres apartados correspondientes a las fuentes (sin correlación alfanumérica), 
ediciones y a los estudios específicos de la obra, siguiendo la numeración correlativa 
iniciada en los estudios de conjunto, con el fin de simplificar la bibliografía y evitando 
realizar más apartados. 

En el desarrollo del Corpus bibliográfico seguimos las directrices de la nomenclatura 
tradicional. Las entradas se ordenan alfabéticamente, con el texto justificado y con 
sangría francesa. Por otro lado, seguimos las siguientes convenciones:

1. Manuscritos y fragmentos manuscritos:
Sigla con la que se denomina tradicionalmente la fuente [en negrita y seguido de dos 

puntos], Biblioteca en la que se conserva, signatura de la obra [precedida de la abrevia-
tura Ms.]. A continuación, haremos una breve descripción de las fuentes en las que se 
incluyen, entre otros aspectos, la fecha aproximada del original o de la copia, el tipo de 
papel empleado, los folios en los que se encuentra el texto que nos ocupa, etc.

Ejemplos:
G: Manuscrito Gayoso. Biblioteca de la Real Academia Española. Ms. 19.
[Códice terminado de copiar el 23 de julio de 1389, según explicit del copista, después de 

la estrofa 1728. Consta de 87 folios, en algunos de los cuales se documenta la intervención 
de una segunda mano. Hay numerosas correcciones y anotaciones marginales a partir del 
folio 46r. Los folios han sido encuadernados de forma incorrecta, el orden debía ser: 1-6, 
17, 7-12, 14-16, 18, 13v-13r, 19-67, 69-78, 68 y 79-86. Perteneció a Benito Martínez Gayoso, 
Archivero de la Primera Secretaría del Despacho de Estado, de quien toma la sigla]. 

C: Bibliothèque Nationale de France (París). Ms. Espagnol 37 (olim Suppl. Franç. 
2807). 

[Códice de finales del siglo XV. Consta de 198 folios en papel. Se le conoce con el nombre 
de Cancionero de Baena. Incluye la Respuesta prima de Pero López de Ayala a Ferrán Sánchez de 
Calavera, en la que incluye siete coplas del Rimado de Palacio. El fragmento ocupa los folios 
170r.col.1-170v.col.1. Son en total siete estrofas que se corresponden con las cc. 1335-1342 
del Rimado de Palacio].

2. Ediciones:
Apellido(s) [del editor o autor, en versalita mayúscula, fina], Nombre(s) [del editor o 

autor, en versalita mayúscula, fina], título de la obra [en cursiva], edición de… [puede 
llevar además otros términos antecediendo a «edición» como: introducción, estudio, 
estudio preliminar, notas…], número de tomo o volumen [si lo hubiera], lugar de la 
edición [si no lo hubiera deberán aparecer las siglas s.l.], editorial y año de publicación 
[si no se conoce la fecha deberán aparecer las siglas s. a. Si un mismo autor tiene más 
de una edición en el mismo año, este no se acompañará de una letra minúscula para 
que no existan confusiones en la cita abreviada, pues como ya se explicó anteriormen-
te, la combinación alfanumérica que empleamos para cada referencia hace que cada 
una de las fichas bibliográficas sea única].

Ejemplos:
[3.I.10] BLECUA, ALBERTO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Barce-

lona, RBA Editores, 1992.
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[3.I.11] BLECUA, ALBERTO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Madrid: 
Cátedra, 1992. 

3. Estudios:
Apellido(s) [en versalita mayúscula, fina], nombre(s) [en versalita mayúscula, fina], 

título del estudio [en cursiva], lugar de edición [si no lo hubiera deberán aparecer las 
siglas s.l.], editorial y año de publicación [si no la hubiera deberán aparecer las siglas 
s.a. Si un mismo autor tiene más de un estudio en el mismo año, este no se acompañará 
de una letra minúscula para que no existan confusiones en la cita abreviada, pues como 
ya se explicó anteriormente, la combinación alfanumérica que empleamos para cada 
referencia hace que cada una de las fichas bibliográficas sea única].

Ejemplos:
 [3.II.159] ZEMKE, JOHN MAX, Critical approaches to the Proverbios morales of 

Shem Tov de Carrión: an annotated bibliography, Newark Delaware, Juan de la Cuesta, 
1997.

[3.III.b.43] COY, JOSÉ LUIS, El Rimado de Palacio: Tradición manuscrita y texto origi-
nal, Madrid, Paraninfo, 1985.

4. Artículos:
Apellido(s) [en versalita mayúscula, fina], nombre(s) [en versalita mayúscula, fina], 

título del artículo [entre comillas «», en redonda (salvo en el caso que en este título 
aparezca el título de una obra o algún término específico en cuyo caso irán en cursiva) 
y siempre que proceda], nombre(s) del(de los), editor(es) [precedidos de la abreviatura 
ed(s).], tomo o volumen [si los hubiera], año de publicación [entre paréntesis en el caso 
de los artículos contenidos en revistas de investigación o publicaciones periódicas. Si un 
mismo autor tiene más de un artículo en el mismo año, este no se acompañará de una 
letra minúscula para que no existan confusiones en la cita abreviada, pues como ya se 
explicó anteriormente, la combinación alfanumérica que empleamos para cada referen-
cia hace que cada una de las fichas bibliográficas sea única], páginas que comprenden el 
artículo [precedidas de la abreviatura p. o pp. En el caso de que el artículo comprenda 
varias páginas se indicarán la inicial y la final separadas por un guión (-)]. En el caso de 
los artículos en prensa se indicará en cada caso con los términos «en prensa».

Ejemplos:
[3.I.14] JENARO MACLENNAN, LUIS, «Sobre el texto del Pamphilus en el Libro de 

buen amor», Revista de Filología Española, 68. 1-2 (1988), pp. 143-151.
[3.I.15] JENARO MACLENNAN, LUIS, «Sobre los orígenes folklóricos de la serra-

na Gadea de Riofrío (Libro de buen amor)», Vox Románica, 47 (1988), pp. 180-183.
[3.I.62]O’CALLAGHAN, JOSEPH F., «Pero López de Ayala’s reflections on the 

state of the fourteenth-century church», en Medieval Iberia. Essays on the History and 
Literature of Medieval Spain, eds. Donald J. Kagay y Joseph T. Show, New York, Peter 
Lang Publishing, 1997, pp. 229-241. 

5. Reseñas:
Consideramos oportuno realizar una cita completa de las reseñas, debido a la varie-

dad de las mismas, por este motivo cada una de ellas lleva una clave alfanumérica como 
si se tratase de una edición, un estudio o un artículo, al mismo tiempo que hace que 
cada una tenga una referencia única.
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Apellido(s) [del reseñador en versalita mayúscula, fina], Nombre [del reseñador en 
versalita mayúscula, fina], nombre(s) y apellido(s) del reseñado [en minúscula redonda 
salvo las letras iniciales, precedido de ««» y los términos «Reseña a…], obra reseñada 
[se cerrará con «»». En el caso de los artículos se cambiarán las comillas ««»» del artículo 
origen por las comillas «», para evitar confusiones entre la reseña y el artículo reseña-
do],  título de la obra en la que se publica la reseña (en cursiva), numero de la revista [si 
lo hubiera], año de publicación [entre paréntesis en el caso de los artículos contenidos 
en revistas de investigación o publicaciones periódicas. Si un mismo autor tiene más 
de una reseña en el mismo año, esta no se acompañará de una letra minúscula para 
que no existan confusiones en la cita abreviada, pues como ya se explicó anteriormen-
te, la combinación alfanumérica que empleamos para cada referencia hace que cada 
una de las fichas bibliográficas sea única], páginas que comprenden la reseña [precedi-
das de la abreviatura p. o pp. En el caso de que la reseña comprenda varias páginas se 
indicarán la inicial y la final separadas por un guión (-)].

A continuación de la ficha completa de la reseña se encontrarán las siglas Ed. [referi-
do a que es una edición la obra reseñada], E. [referido a que la reseña es de un estudio] 
y A. [referido a que la reseña es de un artículo]. Contiguo a cada una de estas siglas se 
encontrará la simbología de referencia única de cada una de las obras. Por su parte, en 
la obra reseñada aparecerá la abreviatura R. [reseña] seguida de las siglas correspon-
dientes en las que aparece una reseña a esa obra.

Ejemplos:
a) Reseña de una edición:

[3.I.9] GONZÁLEZ LANUZA, EDUARDO, Rabí Sem Tob de Carrión. Prover-
bios morales, edición de…, Buenos Aires, Sociedad Hebraica Argentina, 1958. R. 
[3.II.18] y [3.II.77]

[3.I.10] GONZÁLEZ LLUBERA, IGNACIO, Santob de Carrión, Proverbios Mo-
rales, edited with an introduction by..., Cambridge, Cambridge University Press, 
1947. R. [3.II.19], [3.II.32], [3.II.65], [3.II.84], [3.II.105], [3.II.133], [3.II.134], 
[3.II.145] y [3.II.154]

b) Reseña de un estudio:
[3.I.1173] LÉCOY, FÉLIX, Recherches sur le Libro de Buen Amor de Juan Ruiz, Paris, 

Droz, 1938. R. [3.I.203], [3.I.269], [3.I.523], [3.I.1135], [3.1.1661] y [3.I.1779].
[3.I.1779] SPITZER, LEO, «Reseña a Félix Lécoy, Recherches sur le Libro de Buen 

Amor de Juan Ruiz, Paris, 1938», Revista de Filología Hispánica, 1 (1939), pp. 166-174. 
E. [3.I.1173].

c) Reseña de un artículo:
[3.I.1392] MORREALE, MARGUERITA, «Más Apuntes para un comentario lite-

ral del Libro de buen amor, sugeridos por la edición de Joan Corominas», Hispanic Re-
view, 37 (1969), pp. 131-163 y 39 (1971), pp. 271-313. R. [3.I.1657] y [3.I.1844].

[3.I.1844] VALDERRAMA ANDRADE, CARLOS, «Reseña a Marguerita Mo-
rreale, «Más Apuntes para un comentario literal del Libro de buen amor, sugeridos 
por la edición de Joan Corominas», Hispanic Review, 37 (1969), pp. 131-163 y 39 
(1971), pp. 271-313», Thesaurus. Boletín del Instituto Caro y Cuervo, 29 (1974), p. 560. 
A. [3.I.1392].



90 Jaime González Álvarez

Memorabilia 11 (2008), pp. 83-290
ISSN 1579-7341

Es lógico poner aquí de relieve que este Corpus bibliográfico no sería lo que es sin el 
meritorio trabajo de todos aquellos que se esforzaron por ofrecernos una bibliografía 
sobre algunas de las obras aquí tratadas. Así, entre las bibliografías de Juan Ruiz más 
específicas hemos consultado la de Rigo Mignani [3.I.1351], la de Gerald B. Gybbon-
Monypenny, Eric W. Naylor y Alan D. Deyermond [3.I.909] y [3.1.911], la de Mary 
Anne Vetterling [3.I.1903], la de José Jurado [3.I.1074] y la de Germán Orduna, Georgi-
na Olivetto y Hugo Oscar Bizzarri [3.I.1492]. Para Sem Tob de Carrión y los Proverbios 
morales nos hemos servido de la bibliografía de John Max Zemke [3.II.159]. Así mismo, 
para Pero López de Ayala y el Rimado de Palacio hemos tenido en cuenta las bibliogra-
fías de Leonardo R. Funes y Hugo Oscar Bizzarri [3.III.a.29] y la de Heanon M. Wilkins 
y Constante Lee Wilkins [3.III.a.81].

También hemos tenido en cuenta el Boletín Bibliográfico de la Asociación Hispánica de 
Literatura Medieval, publicado anualmente desde 1987 y la Bibliografía de la Literatura 
Hispánica de José Simón Díaz y Díaz, Madrid, Consejo Superior de Investigaciones 
Científicas, Vol. II, 1986 (3ª ed.). Así mismo, han sido de gran utilidad las bibliografías 
incluidas en las ediciones, estudios y artículos sobre alguno de los autores y obras aquí 
incluidos, que pese a lo trabajoso de la búsqueda, ha sido para nosotros una experiencia 
de investigación única para la búsqueda de material bibliográfico.

En lo que respecta a las tesis incluidas en este Corpus Bibliográfico se han tenido en 
cuenta los siguientes trabajos: para las realizadas en Norteamérica, los inapreciables 
Dissertation Abstracts: a guide to dissertations and monographs available in microform, Ann 
Arbor, Michigan University Microfilms International [el título original de la obra fue el 
de Microfilm abstracts: a collection of abstracts of doctoral dissertations which avaiable in com-
pleted form on microfilm, Ann Arbor, University Microfilms, 1938. A partir del volumen 
XII (1952-1953), se publica el índice completo de las tesis doctorales realizadas en las 
Universidades de Norteamérica, y en 1970 (vol. XXX: 1969-1970) se vuelve a modificar 
ligeramente el título a Dissertation Abstracts International: a guide…]. La importante obra 
de James R. Chatman, Enrique Ruiz-Fornells y Sara Mathews Scales, Dissertations in 
Hispanic Languages and Literatures. An index of dissertations completed in the United States 
and Canada, Lexington, University Press of Kentucky, 1970. Las tesis defendidas en 
Universidades de otros países nos han llegado por las páginas de las diversas revistas de 
investigación literaria y lingüística.

Como se puede comprobar por las fuentes empleadas en el desarrollo de esta biblio-
grafía, traen como consecuencia la extensión de la misma, lo que no quiere decir que en 
ella se encuentren recogidos todos los estudios llevados a cabo hasta el presente sobre 
los autores y obras aquí tratados, pues como es sabido por todos es prácticamente im-
posible recoger todo lo publicado, y mucho menos, que siempre esté actualizada. Pero 
hemos intentado, en la medida de lo posible que en esta bibliografía se recojan la mayor 
parte de los estudios.  

Sabemos que algunos de los estudios fichados son secundarios o de divulgación, sin 
aparente valor para el investigador. Sin embargo, hemos optado por incluirlos, dejando 
que el lector juzgue su valía. Ciertas publicaciones que se supone carecen de interés, 
hemos descubierto que son importantes artículos escritos por especialistas.   

Aunque estamos en la época de la utilización de siglas en forma masiva (a nuestro 
parecer, un tanto inmoderada), intencionalmente las hemos evitado en el cuerpo de de 
Bibliografía para mayor comodidad del estudioso interesado y con el fin de no compli-
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car aún más el Corpus, pues hubiésemos tenido que realizar un índice de abreviaturas, 
lo que haría que el estudioso tuviese que moverse continuamente de las páginas de 
los estudios hasta las páginas de las abreviaturas, pues resulta frustrante el no recordar 
en un momento dado —precisamente, cuando más se necesita— la referencia a la que 
apuntan las siglas, muchas de ellas carentes de abreviaturas convencionales.

Nuestro propósito inicial era el de realizar una Bibliografía crítica, pero en la medida 
en que íbamos recogiendo y acumulando fichas de referencia, tal proyecto hubo de ser 
abandonado por un objetivo más viable, al comprobar el insólito formato que el volu-
men iba adquiriendo y que, por otro lado, hacía inviable su presentación académica. 
Sin embargo, advertimos que su presentación crítica enriquecería aún más este trabajo 
y haría más fácil el acercamiento a cualquier investigador interesado en cualquiera de 
los temas aquí reunidos.

Somos conscientes que cualquier recopilación bibliográfica está desactualizada des-
de el mismo momento en el que el autor ha decidido concluirla, pero el material reco-
gido puede servir de base para futuras actualizaciones.

3. Obras de Nueva Clerecía

3.I. Juan Ruiz, Arcipreste de Hita, Libro de Buen Amor

FUENTES 

MANUSCRITOS: Las siglas que usamos en las citas de los manuscritos y fragmentos 
están tomadas de las empleadas por Alberto Blecua, «Juan Ruiz, Arcipreste de Hi-
ta. Libro de buen amor», en Diccionario Filológico de Literatura Medieval Española. Textos y 
transmisión, eds. Carlos Alvar y José Manuel Licía Megías, Madrid, Castalia, 2002, pp. 
739-744.

G: Manuscrito Gayoso. Biblioteca de la Real Academia Española. Ms. 19.
[Códice terminado de copiar el 23 de julio de 1389, según explicit del copista, des-

pués de la estrofa 1728. Consta de 87 folios, en algunos de los cuales se documenta la 
intervención de una segunda mano. Hay numerosas correcciones y anotaciones mar-
ginales a partir del folio 46r. Los folios han sido encuadernados de forma incorrecta, el 
orden debía ser: 1-6, 17, 7-12, 14-16, 18, 13v-13r, 19-67, 69-78, 68 y 79-86. Perteneció 
a Benito Martínez Gayoso, Archivero de la Primera Secretaría del Despacho de Esta-
do, de quien toma la sigla]. 

S: Manuscrito de Salamanca. Biblioteca de la Universidad de Salamanca. Ms. 2663. 
[Códice copiado por el salmantino Alfonso de Paradinas hacia 1415, que lleva el tí-

tulo: Libro del Arcipreste de Hita. Se compone en la actualidad de 105 folios, algunos de 
los cuales contienen filigranas. En el folio 112 (foliación antigua) una mano posterior 
ha escrito diversas recetas médicas. Hay numerosas correcciones debidas a una mano 
posterior].
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T: Manuscrito de Toledo. Biblioteca Nacional de Madrid. Ms. Va 6-1 (olim Hh-101). 
[Códice del siglo XIV, del que se conserva tan solo del cuerpo original 48 folios: xxvj + 

1 + lxxxvij-lxxxviij + lxxxxj-lxxxxij + lxxxxjx-cjx + cxj-cxxij + cxxiiij-cxxx [viij], aunque 
por la numeración original conservada debería constar de 138 folios útiles, de los que 
126 estaban dedicados a las poesías de Juan Ruiz. Después del texto del Libro de buen 
amor (ff.1r-37v), se ha transmitido la Visión de Filiberto. Se documenta en varios folios 
algunas correcciones, quizás realizadas en 1463. Estuvo entre los libros de la Biblioteca 
Catedralicia de Toledo (olim 103-26), donde en 1727 fue catalogado por el padre Martín 
Sarmiento].

FRAGMENTOS MANUSCRITOS

C: Fragmento de Gómez de Castro. Biblioteca Nacional de Madrid Ms. 7896.
[Códice facticio en el que se conservan diversos apuntamientos autógrafos miscelá-

neos de Alvar Gómez de Castro y que es fechado a mediados del siglo XVI. El folio 
374r-v, que se ha encuadernado con el resto de los autógrafos, conserva varias estrofas 
del Libro de buen amor, que han sido valorados por la crítica de manera positiva, al do-
cumentar variantes notables frente al resto de la transmisión, así como siete versos que 
no figuran en ninguno de los testimonios conservados. Se encuentra en mal estado de 
conservación, por haber sido plegado varias veces el papel].

F: Fragmento Cazurro. Biblioteca de la Universidad de Salamanca. Ms. 2497.
[Códice de mediados del siglo XV, que ha sido propuesto como prontuario de un 

juglar cazurro, o como cuaderno de un predicador. El códice consta en la actualidad 
de 3+142 folios. Contiene: ff. 1r-137r: Alfonso X, Estoria de España; ff. 137v-139v: en 
blanco; ff. 139v-140r: notas; ff. 140v-142r: estrofas del Libro de buen amor (en el f. 140v, 
insertas entre las estrofas transmitidas se encuentran unos versos de la Querella de amor 
del Marqués de Santillana)].

N: Biblioteca Nacional de Madrid. Ms. 9589 (olim Ee-13). 

[Códice de finales del siglo XV. Compila una miscelánea de textos retóricos, que lleva 
por título Gualfredi Anglici Poetria Novella. Códice facticio, en donde se ha de pensar en 
dos partes. Las coplas del Libro de buen amor, que seguramente proceden de un libro de 
sentencias, aparecen repartidas entre los siguientes folios y, como es habitual, forman 
parte de las notas interlineales y marginales que glosan o ilustran el sentido del texto: f. 
2r: estrofa 553; f. 16r (= 9r ant.): estrofa 1450 y f. 74v (=67v ant.): se repiten las estrofas 
553 y 1450, señaladas con una manita].

P: Fragmentos de Porto. Bibliotheca Pública Municipale do Porto. Ms. 785.
[Traducción al portugués de finales del siglo XIV. Es un fragmento en dos folios que 

consisten en 35 estrofas de una traducción portuguesa del Libro de buen amor. El folio A 
contiene las estrofas: 60-74 y 76-78 y el folio B contiene las estrofas: 100-103, 105-110 
y 123-130, pero los versos presentan serias lagunas, particularmente los del folio A].
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R: Real Biblioteca de Madrid. Ms. II-880 (olim V-221). 
[Códice del siglo XVI. Consta de 36 folios en papel. A continuación del Reparti-

miento de Sevilla (ff. 1r-36r), Gonzalo Argote de Molina escribió un Elogio de armas, 
insignias y divisas de reinas, infantas, condes […] contenidos en el Repartimiento de la muy 
noble y muy leal ciudad de Sevilla, en la que transcribe una poesía, atribuida a Domingo 
Abad de los Romances al hablar de la familia Abad. En realidad se trata de las estrofas 
1023-1027 del Libro de buen amor, que Argote debió copiar de un manuscrito de su bi-
blioteca, que no ha llegado hasta nosotros].

EDICIONES

[3. I. 1] ALVAR, MANUEL, «Juan Ruiz: Libro de buen amor. Selección», en Poesía espa-
ñola medieval, edición de…, Barcelona, Editorial Planeta, 1969, pp. 251-300.

[3. I. 2] ÁLVAREZ DE LA VILLA, A., Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, 
París, Louis Michaud, 1910.

[3. I. 3] AYALA GAUNA, B. VELMIRO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, introducción, 
edición, notas y vocabulario de…, Buenos Aires, Editorial Huemul, 1967. 

[3. I. 4] BADANELLI, PEDRO, Lírica ibérica. Arcipreste de Hita, prolepsis y referencias 
de…, con dibujos de Victor L. Rebuffo, Buenos Aires, Ediciones Peuser, 1945. 

[3. I. 5] BARBERÍA, MARÍA EMMA, «Juan Ruiz. Selección», en Antología de la Poesía 
Española, Buenos Aires, Editorial Kapelusz, 1973, pp. 12-14 y 39-41.

[3. I. 6] BARNSTONE, WILLIS, «Juan Ruiz, Arcipreste de Hita. Selección», en Spa-
nish Poetry from its Beginnings through the Nineteenth Century, edición de..., New York, 
Oxford University Press, 1970, pp. 111-132.

[3. I. 7] BARRA, E. DE LA, «Las fábulas de Juan Ruiz, Arcipreste de Hita, restau-
radas», edición de…, Anales de la Universidad de Chile, 101 (1898), pp. 371-386 y 391-
408.

[3. I. 8] BERASAIN, MERCHE, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, San Se-
bastián, Haranburu, 1983.

[3. I. 9] BLECUA, ALBERTO, Arcipreste de Hita. Libro de buen amor, edición, intro-
ducción y notas de…, Barcelona, Planeta, 1983. R. [3.I.1404]

[3. I. 10] BLECUA, ALBERTO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Barcelo-
na, RBA Editores, 1992.

[3. I. 11] BLECUA, ALBERTO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Madrid: 
Cátedra, 1992. R. [3.I.1491]
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[3. I. 12] BLECUA, ALBERTO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, 2 vols, 
Barcelona, Atalaya, 1995.

[3. I. 13] BLECUA, ALBERTO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, revisado 
por Margarita Freixas, Barcelona, Crítica (Col. Clásicos y Modernos, 7), 2001.

[3. I. 14] BOLAÑO E ISLA, AMANCIO, JUAN RUIZ. Libro de buen amor, versión an-
tigua y versión moderna con prólogo de…, Méjico, Porrúa, 1967.

[3. I. 15] BONILLA Y SAN MARTÍN, ADOLFO, «Juan Ruiz. Libro de buen amor», en 
Antología de poetas de los siglos XIII al XV, edición de…, Madrid, Ruiz Hermanos, 1917, 
pp. 21-27.

[3. I. 16] BONET, C. M., «Los amores de doña Endrina y don Melón de la Huerta», 
versión en prosa de…, Humanidades, 10 (1925), pp. 189-202.

[3. I. 17] BREY MARIÑO, MARÍA, Juan Ruiz. Libro de buen amor, texto íntegro en ver-
sión modernizada de…, Valencia, Castalia, Odres Nuevos, 1954. R. [3.I.223], [3.I.226], 
[3.I.345], [3.I.433], [3.I.544], [3.I.645], [3.I.698], [3.I.710], [3.I.1065], [3.I.1314], 
[3.I.1374], [3.I.1638], [3.I.1716] y [3.I.1891]

[3. I. 18] CABEDO TORRENTS, FERNANDO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición 
ilustrada y ornamentada por…, Valencia, Aeternitas, 1950. [Edición rara con excelentes 
grabados. Hay copia en la Biblioteca Nacional de Madrid con la signatura F/4193].

[3. I. 19] CABELLO, MAITE, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Barcelona, 
La Gaya Ciencia, 1983.

[3. I. 20] CANALES TORO, CLEMENTE, «Juan Ruiz. El Libro de buen amor», interpre-
tación y versificación por…, Anales de la Universidad de Chile, 99 nº 42 (1941), pp. 155-
255 y 99 nº 43 (1942), pp. 13-114.

[3. I. 21] CANALES TORO, CLEMENTE, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, 
Prensas de la Universidad de Chile, 1941.

[3. I. 22] CANALES TORO, CELMENTE, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, 
Santiago de Chile, Editorial Universitaria, 1959.

[3. I. 23] CAÑAS MURILLO, JESÚS, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Bar-
celona, Plaza y Janés, 1984.

[3. I. 24] CAÑAS MURILLO, JESÚS y FRANCISCO JAVIER GRANDE QUEJIGO, 
Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Madrid, Ollero y Ramos, 2002.

[3. I. 25] CAÑAS MURILLO, JESÚS, Juan Ruiz. Arcipreste de Hita, Libro de buen amor, 
edición de…, Madrid, Ediciones Libertarias Prodhufi, 2003.
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[3. I. 26] CARDONA CASTRO, FRANCISCO L., Juan Ruiz. Libro de buen amor, edi-
ción facsimilar del códice de Toledo, edición de…, Barcelona, Editora de los Amigos del 
Círculo del Bibliófilo, 1983.

[3. I. 27] CARRIZO, JUAN ALFONSO, «Juan Ruiz. Libro de buen amor», en Antece-
dentes hispano-medievales de la poesía tradicional argentina, edición de…, Buenos Aires, 
Estudios Hispánicos, 1945, pp. 517-522 y 794-795.

[3. I. 28] CASTRO Y CALVO, JOSÉ MARÍA, Juan Ruiz. Libro de buen amor, selec-
ción, estudio y notas por…, Zaragoza, Ebro, 1940.

[3. I. 29] CEJADOR Y FRAUCA, JULIO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, 
2 vols., Madrid, Espasa-Calpe, 1913. R. [3.I.250], [3.I.487], [3.I.522] y [3.I.1710]

[3. I. 30] CHARRIÈRE, LILIA DE, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Bue-
nos Aires, Editorial Kapelusz, 1973.

[3. I. 31] CHARRIÈRE, LIDIA DE, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, 
Madrid, Editorial Cincel, 1980.

[3. I. 32] CHIARINI, GIORGIO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edizione di…, Milano-
Napoli, Ricardo Ricciardi, 1964. R. [3.I.1022], [3.I.1210], [3.I.1727] y [3.I.1913]

[3. I. 33] CICERI, MARCELLA, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edizione a cura di…, 
Modena, Mucchi Editore, 2002. R. [3.I.1917]

[3. I. 34] COROMINAS, JOAN, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición crítica de…, 
Madrid, Gredos (Biblioteca Románica Hispánica, IV, Textos), 1967. R. [3.I.315], 
[3.I.451], [3.I.785], [3.I.787], [3.I.885], [3.I.1025], [3.I.1516] y [3.I.1913]

[3. I. 35] CORNEJO POLAR, ANTONIO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición 
de…, Lima, Universo, 1974. 

[3. I. 36] CORSO, FÉLIX F., Juan Ruiz. Libro de buen amor, prólogo y notas de…, Ma-
drid-Buenos Aires, Librería Perlado, 1939.

[3. I. 37] CRIADO DE VAL, MANUEL y ERIC W. NAYLOR, Juan Ruiz. Libro de buen 
amor, edición de…, Madrid, Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 1965. R. 
[3.I.1025], [3.I.1307] y [3.I.1523]

[3. I. 38] CRIADO DE VAL, MANUEL y ERIC W. NALOR, Juan Ruiz. Libro de buen 
amor, edición crítica y artística de…, Madrid, Aguilar, 1976. R. [3.I.1403]

[3. I. 39] CRIADO DE VAL, MANUEL y ERIC W. NAYLOR, Juan Ruiz, Libro de buen 
amor, 3 vols., Vol. I: facsímil; vol. 2: introducción y transcripción del códice de Toledo; 
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vol. III: Libro de buen amor: contorno histórico y actual de Hita y del ‘Buen Amor’, 
Madrid, Espasa-Calpe, 1977. R. [3.I.293]

[3. I. 40] DELGADO CAMPOS, J., Juan Ruiz, Libro de buen amor, edición de…, París, 
Librería Veuve de Ch. Bouret, 1936.

[3. I. 41] DI STEFANO, GIUSEPPE, Juan Ruiz. Arcipreste de Hita. Libro del buon amore, 
edizione, introduzione e note di…, traduzione di Vincenzo La Gioia, Milano, Rizzoli, 
1999.

[3. I. 42] DIEGO LOBEJÓN, MARÍA WENCESLADA DE, Juan Ruiz. Arcipreste de 
Hita. Libro de buen amor, edición y prólogo de…, Palencia, Ediciones Simancas, 3 Vols., 
2003.

[3. I. 43] DRAYSON MCDONALD, ELIZABETH, Juan Ruiz. The Book of Good Love, 
translated by…, Vermont, Charles E. Tuttle (Everyman), 1999.

[3. I. 44] DUCAMIN, JEAN, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Toulouse, 
Biblioteque Meridionale, 1901. [Re-edited by University Microfilms Ianternational, 
1980]. R. [3.I.230], [3.I.726], [3.I.1213], [3.I.1266], [3.I.1318], [3.I.1319], [3.I.1328] 
y [3.I.1670]

[3. I. 45] ESPINA, ANTONIO, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, Caracas-
Madrid, editorial Mediterráneo, 1965.

[3. I. 46] ESPINAS, JOSÉ M., Juan Ruiz. Libro de buen amor, selección y prólogo de…, 
Barcelona, Editorial Fama, 1955.

[3. I. 47] FARNELL, IDA, «Juan Ruiz, Archpriest of Hita. Selections», en Spanish Prose 
and Poetry Old and New, translation of..., Oxford, Clarendon Press, 1920, pp. 12-37.

[3. I. 48] FERNÁNDEZ LOBO, MARIO, MANUEL FERNÁNDEZ, ROCÍO ÁLVAREZ 
y ROXANA VÁZQUEZ, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, San José de Costa 
Rica, EDUC (Editorial Universitaria Centroamericana), 1973.

[3. I. 49] FREIXAS, MARGARITA, Juan Ruiz. Libro de Buen Amor. Texto sinóptico (versión 
ß), edición de…, Barcelona, Centro para la Edición de los Clásicos Españoles, 2000.

[3. I. 50]  GARCÍA, MARÍNA e ILEANA RAYNERI MARTÍNEZ, Juan Ruiz. Libro de 
buen amor, edición de…, La Habana, Editorial Arte y Literatura, 1984.

[3. I. 51] GARCIA, MICHEL, Juan Ruiz. Livre du Bon Amour: texte castillan du XIVe 
siècle, traduit sous la direction de..., París, Stock, 1995.

[3. I. 52] GARCÍA JÁÑEZ, MARÍA FRANCISCA, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edi-
ción de…, Madrid, Editorial Mediterráneo, 1987.
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[3. I. 53] GAZZANO, ERNESTO L., Juan Ruiz, Libro de buen amor. Don Juan Manuel, 
selección, versión, introducción y análisis, Madrid, Santillana, 1980.

[3. I. 54] GEARS, G. J., Juan Ruiz. Boek van goede liefde, transl..., Ámsterdam, 1953.

[3. I. 55] GEARS, G. J., Juan Ruiz. Boek van goede liefde, uit oud-Spaans vertaald en 
toegelicht door Dr…, Ámsterdam, NV Arbeidspers, 1985.

[3. I. 56] GIRÓN ALCONCHEL, JOSÉ LUIS, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición 
de…, Madrid, Castalia Didáctica, 1985. R. [3.I.347], [3.I.427], [3.I.458], [3.I.610] y 
[3.I.1777]

[3. I. 57] GOLDBAUM, WENZEL, Juan Ruiz. Aus dem Buch der guten Liebe: Altspanis-
che Gedichte über die Liebe, traducción de..., München, Wilhelm Goldmann, 1960. 

[3. I. 58] GUILLÉN, MERCEDES e YVON TAILLANDIER, Serranas de l’Arciprêtre de 
Hita, traducción de..., París, Librairie Espagnole, 1960. R. [3.I.429]

[3. I. 59] GYBBON-MONYPENNY, GERALD B., Arcipreste de Hita. Libro de buen 
amor, edición de…, Madrid, Castalia, 1987. R. [3.I.587], [3.I.671], [3.I.674], [3.I.675], 
[3.I.745], [3.I.1041], [3.I.1347], [3.I.1414] y [3.I.1454]

[3. I. 60] HANSSEN, FEDERICO, Juan Ruiz. Un himno, edición de…, Santiago de 
Chile, 1899.

[3. I. 61] HOYOS OLIER, ENRIQUE, Juan Ruiz. Libro de buen amor, edición de…, 
Bogotá, 1996.

[3. I. 62] JANER, FLORENCIO y PEDRO JOSÉ PIDAL, «Libro de cantares de Joan 
Ruiz, Arcipreste de Fita», en Poetas castellanos anteriores al siglo XV: colección hecha por 
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Ayala y Lope García de Salazar», en El poder en Europa y América: mitos, tópicos y realida-
des, ed. Ernesto García Fernández, Bilbao, Universidad del País Vasco, 2002, pp. 69-94.  

[3. III. a. 20] DÍAZ DURANA ORTIZ DE URBINA, JOSÉ RAMÓN, «Biografía de don 
Pero López de Ayala: una revisión crítica», en Aiala Kantzilerraren figura = La figura del 
Canciller Ayala, ed., Michel García, Álava, Diputación Foral de Álava, 2007, pp. 22-95.

[3. III. a. 21] DYER, NANCY JOE, «Reseña a Constance L. Wilkins, Pero López de Aya-
la, Boston, Twayne, 1989», La Corónica, 18. 2 (1990), pp. 126-127. E. [3.III.a.79]

[3. III. a. 22] ESTEPA DÍEZ, CARLOS, «Las behetrías del canciller don Pero López 
de Ayala», en Historia social, pensamiento historiográfico y Edad Media. Homenaje al profesor 
Abilio Barbero Aguilera, Madrid, Ediciones Orto, 1997, pp. 95-114.

[3. III. a. 23] FERRO, DONATELLA, «Reseña a Michel García, Obra y personalidad 
del Canciller Ayala, Madrid, Alhambra, 1982», Rassegna Iberistica, 18 (1983), pp. 15-18. 
E. [3.III.a.33]

[3. III. a. 24] FERRO, JORGE NORBERTO, «Ayala y Aljubarrota: actitud didáctica y 
locus doctrinal», en Studia Hispánica Medievalia, eds. R. Penna y M. A. Rosarosa, Buenos 
Aires, Universidad Católica, 1990, pp. 58-64.

[3. III. a. 25] FLORANES, RAFAEL, «Vida literaria del Canciller Mayor de Castilla, D. 
Pero López de Ayala, restaurador de las letras en Castilla», en Colección de Documentos 
Inéditos para la Historia de España, ed. Miguel Salvá y Pedro Sáinz de Baranda, Madrid, 
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tomos XIX, 1851, pp. 5-575 y XX, 1852, pp. 5-49. [Reimpresión, Millwood, Nueva 
York, Kraus, 1966].

[3. III. a. 26] FLORANES, RAFAEL, Memorias y apuntamientos de la casa de los Ayala y 
otras, Biblioteca Menéndez Pelayo, Ms. 341, 199 folios.

[3. III. a. 27] FRAKER, CHARLES F., «Gonçalo Martínez de Medina, the Jerónimos 
and the devotio moderna», Hispanic Review, 34. 3 (1966), pp. 197-217.

[3. III. a. 28] FUENTE, MARÍA JESÚS, «El Canciller Pero López de Ayala: la voz de 
los Trastámara», La Aventura de la Historia, 109 (2007), pp. 62-68.

[3. III. a. 29] FUNES, LEONARDO R. Y HUGO OSCAR BIZZARRI, «Bibliografía 
de Pero López de Ayala», Boletín Bibliográfico de la Asociación Hispánica de Literatura Me-
dieval, 3 (1989), pp. 171-202.

[3. III. a. 30] GALÍNDEZ, JESÚS DE, La tierra de Ayala y sus fueros, Buenos Aires, 
Vasca Ekin, 1957.

[3. III. a. 31] GALLARDO, BARTOLOMÉ JOSÉ, «El gran Canciller Pero López de 
Ayala y su famoso Rimado de Palacio», Revista Española, 1, nº 10-11 (1832), pp. [Ha 
sido imposible, por el momento, comprobar esta referencia, así como el número de 
páginas en los que se encuentra el artículo. La ficha está tomada de la bibliografía de 
Heanón M. Wilkins y Constante L. Wilkins [3.III.a.81, p. 341].

[3. III. a. 32] GARCIA, MICHEL, Recherches sur l’oeuvre et la personalité du Chancilier 
Pero López de Ayala, Tesis, Université de Paris IV, Sorbonne, 1980.

[3. III. a. 33] GARCÍA, MICHEL, Obra y personalidad del Canciller Ayala, Madrid, 
Alhambra, 1982. R. [3.III.a.23] y [3.III.a.40]

[3. III. a. 34] GARCÍA, MICHEL, «Los inicios del gran cisma: un documento caste-
llano inédito», Boletín de la Real Academia de la Historia, 181 (1984), pp. 223-227.

[3. III. a. 35] GARCÍA, MICHEL, «Reseña a Constance L. Wilkins, Pero López de 
Ayala, Boston, Twayne, 1989», Bulletin of Hispanic Studies, 68. 4 (1991), pp. 520-521. E. 
[3.III.a.79]

[3. III. a. 36] GARCÍA, MICHEL, «Biografía del Canciller Ayala», en Aiala Kantzile-
rraren figura = La figura del Canciller Ayala, ed. Michel García, Álava, Diputación Foral 
de Álava, 2007, pp. 8-21.

[3. III. a. 37] GARCÍA, MICHEL, «Introducción a la obra del Canciller Pero López 
de Ayala y a la cultura de su tiempo», en Aiala Kantzilerraren figura = La figura del Can-
ciller Ayala, ed., Michel García, Álava, Diputación Foral de Álava, 2007, pp. 96-173.
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[3. III. a. 38] GARCÍA DE ANDOÍN, F., El Canciller Ayala: su obra y su tiempo (1332-
1407), Vitoria, Institución Sancho el Sabio, 1976. 

[3. III. a. 39] GIER, ALBERT, «Zum Wortschatz des Pero López de Ayala (1332-
1407)», Zeitschrift für Romanische Philologie, 96. 3/4 (1980), pp. 371-378.

[3. III. a. 40] GIER, ALBERT, «Neuere publikationen zu Pero López de Ayala. Rese-
ña a Michel García. Obras y personalidad del Canciller Ayala, Madrid, Alhambra, 1983», 
Zeitschrift für Romanische Philologie, 102. 3/4 (1986), pp. 377-389. E. [3.III.a.33]

[3. III. a. 41] GIMENO CASALDUERO, JOAQUÍN, «La personalidad del Canciller 
Pero López de Ayala», Monteagudo, 36 (1961), pp. 4-10.

[3. III. a. 42] HANSSEN, FEDERICO, «De los versetes de antiguo rrymar de López de 
Ayala», en Miscelánea de versificación castellana, Santiago de Chile, 1897, pp. 32-40.

[3. III. a. 43] HILGARTH, J. N., «Dos figuras de la época: Pero López de Ayala y Fran-
cesc Eiximenis», en Los reinos hispánicos. II. La hegemonía castellana (1420-1474), Barcelo-
na, Grijalbo, 1983, pp. 233-240.

[3. III. a. 44] HOMENAJE AL CANCILLER AYALA. Editado por la Excelentísima Di-
putación Foral de Álava, con motivo de la restauración de la Torre Quejana, 1959.

[3. III. a. 45] HUARTE, AMALIO, «Un manuscrito de la biblioteca Ramírez de Pra-
do», Revista de Bibliografía Nacional, 4 (1943), pp. 159-166.

[3. III. a. 46] JANER, FLORENCIO, «Relicario de Nuestra Señora del Cabello, perte-
neciente en el siglo XIII a la familia del Canciller de Castilla, don Pero López de Ayala», 
Museo Español de Antigüedades, VIII (1867), pp. 175-193.

[3. III. a. 47] KINKADE, RICHARD P., «Pero López de Ayala and the Orther of St. 
Jerome», Symposium, 26. 2 (1972), pp. 161-180.

[3. III. a. 48] LAHOZ, M. LUCÍA, «La capilla funeraria del Canciller Ayala. Sus rela-
ciones con Italia», Boletín del Museo e Instituto Camón Aznar, 53 (1993), pp. 71-112.

[3. III. a. 49] LAPESA MELGAR, RAFAEL, De Ayala a Ayala: estudios literarios y estilís-
ticos, Madrid, Istmo, 1988.

[3. III. a. 50] LEDO DEL POZO, JOSÉ, Apología del rey don Pedro de Castilla conforme a 
la crónica verdadera de don Pero López de Ayala, Madrid, Hernández, [s. a.].

[3. III. a. 51] LÓPEZ ARIAS, JULIO, «López de Ayala, rasgos sobresalientes de su 
narrativa», Hispanófila, 122 (1998), pp. 1-16.
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[3. III. a. 52] LÓPEZ DE MENESES, AMADA, «Nuevos datos sobre el Canciller 
Ayala», Cuadernos de Historia de España, 10 (1948), pp. 112-128.

[3. III. a. 53] LÓPEZ DE MENESES, AMADA, «El Canciller Pero López de Ayala y 
los reyes de Aragón», Estudios de la Edad Media en la Corona de Aragón, 8 (1967), pp. 
189-264.

[3. III. a. 54] LÓPEZ YEPES, JOSÉ, Obra poética del Canciller Ayala, Victoria, Caja de 
Ahorros Municipal-Biblioteca Luis de Ajuria, 1974.

[3. III. a. 55] LÓPEZ YEPES, JOSÉ, «Documentos sobre el Canciller Pero López de 
Ayala (1332-1407)», Boletín de la Institución Sancho el Sabio, 18 (1974), pp. 99-170.

[3. III. a. 56] LOZOYA, MARQUES DE, Biografía del Canciller D. Pero López de Ayala, 
Vitoria, 1932. 

[3. III. a. 57] LOZOYA, MARQUÉS DE, «El Canciller Ayala en Segovia», Correo Eru-
dito, 1 (1940), pp. 327-328.

[3. III. a. 58] LOZOYA, MARQUÉS DE, El Canciller López de Ayala, Bilbao, Tip. His-
pano-americana, Edición de conferencias y ensayos, VI, 1943.

[3. III. a. 59] LOZOYA, MARQUÉS DE, Introducción a la biografía del Canciller Ayala, 
con apéndices documentales acopiados por el…, Junta de Cultura de Vizcaya, 1950. [2ª ed. 
Bilbao, 1972].

[3. III. a. 60] LUCERO ONTIVEROS, DOLLY MARÍA, «Reseña a Germán Orduna, 
El arte narrativo y poético del Canciller Ayala, Madrid, Consejo Superior de Investigacio-
nes Científicas, 1998», Íncipit, 19 (1999), pp. 289-295. E. [3.III.a.70]

[3. III. a. 61] MENACA, MARIE DE, «De Berceo a López de Ayala: Riqueza, evolu-
ción social y privilegios políticos en la sociedad medieval española», en Homenage au 
Professeur A. Roig. Archivos do Centro Cultural Portugués, 31 (1992), pp. 51-100.

[3. III. a. 62] MEREGALLI, F., La vida política del Canciller Ayala, Milano-Varese, Ci-
salpino Goliardica, 1955.

[3. III. a. 63] MOTA, CARLOS, «La obra literaria de don Pero López de Ayala y su 
posteridad», en Aiala Kantzilerraren figura = La figura del Canciller Ayala, ed., Michel 
García, Álava, Diputación Foral de Álava, 2007, pp. 174-249.

[3. III. a. 64] NAYLOR, ERIC W., «Pero López de Ayala, 1332-1407», en Siete siglos 
de autores españoles, Kassel, Reichenberger, 1991, pp. 17-18.

[3. III. a. 65] NAYLOR, W. ERIC, «Pero López de Ayala: Protohumanist?», Livius. 
Revista de Estudios de Traducción, 6 (1994), pp. 121-128.
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[3. III. a. 66] NIESE, THOMAS, Pero López de Ayala’s menschenbild im rahmen der zeit-
genössischen sittenschilderung, Ph. Dissertation, Keil, 1954.

[3. III. a. 67] NIETO, GRATINIANO, «Reivindicación del Canciller Ayala en la Torre 
Quejana (Álava)», Boletín de la Dirección de Archivos, Bibliotecas y Museos, 8, nº 52, oct.-dic. 
(1959), pp. 13-16.

[3. III. a. 68] O’CALLAGHAN, JOSEPH F., «Pero López de Ayala’s reflections on the 
state of the fourteenth-century church», en Medieval Iberia. Essays on the History and Lite-
rature of Medieval Spain, eds. Donald J. Kagay y Joseph T. Show, New York, Peter Lang 
Publishing, 1997, pp. 229-241. 

[3. III. a. 69] ORDUNA, GERMÁN, «El concepto de enxienplo en la obra del Canciller 
Ayala», en Philologica Hispaniensia in Honorem  Manuel Alvar, Madrid, Gredos, 1986, Vol. 
III, pp. 305-308. 

[3. III. a. 70] ORDUNA, GERMÁN, El arte narrativo y poético del Canciller Ayala, Ma-
drid, Consejo Superior de Investigaciones Científicas, 1998. R. [3.III.a.60]

[3. III. a. 71] ORDUNA, GERMÁN, «Pero López de Ayala», en Diccionario Filológico 
de Literatura Medieval Española. Textos y tansmisión, ed. Carlos Alvar y José Manuel Lucía 
Megías, Madrid, Castalia, 2002, pp. 875-912.

[3. III. a. 72] PÉREZ DE GUZMÁN Y SAN JUAN, LUIS, Algunas noticias sobre la familia 
del Canciller López de Ayala, Bilbao, Real Sociedad Vascongada, 1958. 

[3. III. a. 73] PÉREZ TOMÁS, EDUARDO E., «Un galimatías cronológico en el texto 
de Pero López de Ayala», Íncipit, 14 (1994), pp. 159-172.

[3. III. a. 74] RAMÍREZ ESCUDERO, LÁZARO, El Canciller don Pero López de Ayala, 
Vitoria, 1939. [Conferencia pronunciada en Radio Vizcaya el 27 de Marzo de 1936, y 
publicada en la fecha arriba indicada].

[3. III. a. 75] REJANO, JUAN, «La jaula del Canciller Ayala», Anales de la Universidad 
de Nuevo León, 12 (1954), pp. 124-138.

[3. III. a. 76] ROSSELLI, F., «Nota sul moralismo di Pero López de Ayala», Studi Me-
diolatini e Volgari, VIII (1960), pp. 211-234.

[3. III. a. 77] SERRANO DE HARO, ANTONIO, El embajador Don Pero López de Ayala 
(1332-1407), Madrid, Ministerio de Asuntos Exteriores, 2001.

[3. III. a. 78] SUÁREZ FERNÁNDEZ, LUIS, El Canciller Ayala y su tiempo (1332-1407), 
Vitoria, Diputación Foral de Álava, 1962.
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[3. III. a. 79] WILKINS, CONSTANCE LEE, Pero López de Ayala, Boston, Twayne, 
1989. R. [3.III.a.21] y [3.III.a.35]

[3. III. a. 80] WILKINS, CONSTANCE LEE, «López de Ayala, Pero», en Medieval 
Iberia. An Encyclopedia, ed. E. Michael Gerli, Routledge, New York-London, 2003, pp. 
515-516. 

[3. III. a. 81] WILKINS, HEANON M. AND CONSTANCE LEE WILKINS, «Biblio-
graphy of the works of Pero López de Ayala», La Corónica, 11. 2 (1983), pp. 336-350.

3.III. b. RIMADO DE PALACIO

FUENTES

MANUSCRITOS: Las siglas que usamos en las cita de los manuscritos y de los frag-
mentos está tomadas de las empleadas por Germán Orduna «Pero López de Ayala», 
en Diccionario Filológico de Literatura Medieval Española. Textos y transmisión, eds. Carlos 
Alvar y José Manuel Lucía Megías, Madrid, Castalia, 2002, pp. 875-912.

N: Biblioteca Nacional de Madrid. Ms. 4055 (olim M-330). 
[Códice de mediados del siglo XV. Consta de 140 folios en papel].

E: Biblioteca del Monasterio de San Lorenzo de El Escorial. Ms. h-III-19 (olim III-M-
18 y v-A-22).

[Códice de mediados del siglo XV. Consta de 156 folios en papel. Faltan los folios: 
1, 23, 44 y 100 del cuerpo original, aunque los folios 1, 23 y 100 han sido suplidos en 
letra moderna de acuerdo con otro testimonio].

FRAGMENTOS MANUSCRITOS

P: Bibliothèque Nationale de France (París). Ms. Espagnol 216 (olim Anc. Fonds. 
7814). 

[Códice de principios del siglo XV. Consta de 90 folios en papel. El «Dezir en union 
de la yglesia» (ff. 68v-72r) ocupa 25 octavas de arte mayor; las 13 primeras se corres-
ponden con las coplas 818-830 del Rimado de Palacio, a las que se suman 12 octavas 
de un continuador anónimo. Ha conservado las siguientes obras: ff. 1r-55r: Libro de la 
montería; ff. 57r-v: Recetas de veterinaria (en catalán); ff. 59r-65v: Carta del rey don Pedro 
que le envió un moro del Andalucía; ff. 68v-72r: Pero López de Ayala, Rimado de Palacio 
(Fragmentario: «Decir (…) en unión de la Iglesia»); ff. 72r-72v: Luis Núñez de Toledo, 
Carta que le enbió el Taborlán al Rey don Enrique de buena memoria el segundo; ff. 73r-74r: 
Mayor Arias, Dezir de otro mensajero que el dicho rey don Enrique envió otra vez al dicho Ta-
morlán; ff. 74r-v: Ruiz González de Clavijo, Dezir de este mensajero; ff. 74v-75v: Alfonso 
Álvarez de Villasandino, La noche terçera de la Redençión; ff. 76r-84r: Carta a Vizcaya 
sobre la sucesión de Juan II; ff. 84r-85r: Carta de cuando se ganó Antequera a los moros; f. 
85r-v: Carta a la iglesia de Burgos sobre la elección del rey de Aragón; ff. 85v-87r: Cartas de 
las nuevas de cuando fueron vencidos los valencianos; ff. 87r-88r: Dezir de don pero belas de 
gebara vn poco ante que finase; f. 88r: Dezir del arçobispo de toledo; ff. 88v-99r: Cartas de 
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nuevas de cuando mataron en París al duque de Orleáns; ff. 89r-v: Sobre la muerte de los hijos 
de Fernando I, rey de Aragón; ff. 89v-90r: Carta de nuevas de Perpiñan de cuando se en ella 
vieron el padre santo bendito y el emperador de Alemania y el muy noble rey don Fernando de 
Aragón (Philobiblon: Madrid 1167)].  

C: Bibliothèque Nationale de France (París). Ms. Espagnol 37 (olim Suppl. Franç. 
2807). 

[Códice de finales del siglo XV. Consta de 198 folios en papel. Se le conoce con el 
nombre de Cancionero de Baena. Incluye la Respuesta prima de Pero López de Ayala a Ferrán 
Sánchez de Calavera, en la que incluye siete coplas del Rimado de Palacio. El fragmento 
ocupa los folios 170r.col.1-170v.col.1. Son en total siete estrofas que se corresponden 
con las cc. 1335-1342 del Rimado de Palacio].

EDICIONES

[3. III. b. 1] ADAMS, KENNETH, Pero López de Ayala. Rimado de Palacio, edición 
de…, Salamanca, Ediciones Anaya, 1971.

[3. III. b. 2] ADAMS, KENNETH, Pero López de Ayala. Libro Rimado de Palacio, edi-
ción de…, Madrid, Cátedra (Col. Letras Hispánicas, nº 297), 1993.

[3. III. b. 3] GARCÍA MICHEL, Pero López de Ayala. Libro Rimado de Palacio, 2 vols, 
edición de…, Madrid, Gredos, Biblioteca Románica Hispánica, 1978.

[3. III. b. 4] JANER, FLORENCIO, «Pero López de Ayala, Rimado de Palacio», en Poetas 
castellanos anteriores al siglo XV, colección hecha por Tomás Antonio Sánchez, continuada por 
Pedro José Pidal y considerablemente aumentada e ilustrada a la vista de los códices manuscritos 
antiguos por…, Madrid, Rivadeneyra, Biblioteca de Autores Españoles, Vol. 57, 1864, 
pp. 425-476.

[3. III. b. 5] JOSET, JACQUES, Pero López de Ayala. Libro Rimado de Palacio, 2 vols, 
edición de…, Madrid, Alhambra, 1978. R. [3.III.b.60]

[3. III. b. 6] KUERSTEINER, ALFRED F., Poesías del Canciller Pero López de Ayala, 2 
vols, edición paleográfica de…, New York, The Hispanic Society of America, 1920. R. 
[3.III.b.122]

[3. III. b. 7] MARTÍNEZ, H. SALVADOR, Pero López de Ayala. Rimado de Palacio, 
edición de…, New York, Peter Lang, 2000. R. [3.III.b.19] y [3.III.b.20]

[3. III. b. 8] ORDUNA, GERMÁN, Pero López de Ayala. Rimado de Palacio, edición 
crítica, introducción y notas de…, 2 vols., Pisa, Giardini Editore, 1981. R. [3.III.b.10], 
[3.III.b.26], [3.III.b.55], [3.III.b.76], [3.III.b.87] y [3.III.b.123]
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[3. III. b. 9] ORDUNA, GERMÁN, Pero López de Ayala. Rimado de Palacio, edición 
de…, Madrid, Castalia, 1987. R. [3.III.b.57], [3.III.b.73], [3.III.b.83], [3.III.b.103] y 
[3.III.b.108]

ESTUDIOS

[3. III. b. 10] ADAMS, KENNETH, «Reseña a Germán Orduna, Pero López de Aya-
la. Rimado de Palacio, edición crítica, introducción y notas de…, 2 vols., Pisa, Giardini 
Editore, 1981», Bulletin of Hispanic Studies, 61 (1984), pp. 47-48. Ed. [3.III.b.8]

[3. III. b. 11] ADAMS, KENNETH, «Plógome otrosí de oyr libros de devaneos: Did 
Pero López de Ayala know the Libro de buen amor?», en Essais on Hispanic Themes in 
Honour of E.C.Riley, ed. J. Lowe y P. Swanson, Edimburgo, 1989, pp. 1-40.

[3. III. b. 12] ALONSO, DÁMASO, «Tres poetas en desamparo», en Ensayo de poesía 
española, Madrid, Revista de Occidente, 1944, pp. 113-123. [Reimpreso en De los siglos 
oscuros al de Oro, Madrid, Gredos, 1958, pp. 114-124].

[3. III. b. 13] ALVAR, MANUEL, «Juan Ruiz y Pero López de Ayala: Enfrentamiento 
de dos tipos de lengua», en Energeia und Ergon: Sprachliche Variation—Sprachgeschich-
te—Sprachtypologie, Vol. ���������������������������������������������������������������II: Das Sprachtheoretische Denken Eugen Coserius in der Diskus-
sion, ed. Harald Thun, Tübingen, Narr., 1988, pp. 553-560. 

[3. III. b. 14] ALVAR, MANUEL, «Juan Ruiz y Pero López de Ayala: Enfrentamiento 
de dos tipos de lengua», Boletín de la Real Academia Española, 70 (1990), pp. 253-263.

[3. III. b. 15] ARANEGUI, M. DE, «El Canciller Ayala, su personalidad a través de su 
obra el Rimado de Palacio», Boletín Sancho el Sabio, 18 (1974), pp. 171-182.

[3. III. b. 16] AUBRUN, CHARLES V., «Reseña a Rosita Subirats, Pero López de Ayala, 
maître de morale pratique dans le Rimado de Palacio, Tesis Doctoral, Universidad de París, 
1957», Bulletin Hispanique, 60 (1958), pp. 385-386. E. [3.III.b.120]

[3. III. b. 17] BACHMANN, ANN OPALAK, An etymological and partial syntactical 
analysis of the Rimado de Palacio of Pero López de Ayala, Tesis Doctoral, Universidad del 
Estado de Florida, 1958. [Reseña en Dissertation Abstracts Internacional, 19 (1958-1959), 
p. 526].

[3. III. b. 18] BATTESTI PELEGRIN, JEANNE, «Le Rimado de Palacio: mestier de cler-
gie, ou l’art du compromis», Cahiers d’Etudes Romanes, 7 (1982), pp. 7-25.

[3. III. b. 19] BERESFORD, ANDREW M., «Reseña a H. Salvador Martínez, Pero 
López de Ayala. Rimado de Palacio, edición de…, New York, Peter Lang, 2000», The 
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Resumen

Esta Bibliografía, centrada en las «obras de nueva clerecía», es la última entrega del 
Corpus Bibliográfico del Mester de Clérecía, los Epígonos y las obras de Nueva Clerecía. Con 
el marbete «nueva clerecía», designamos un conjunto de obras que son fruto del nue-
vo espíritu que encontramos en el siglo XIV. Este nuevo espíritu es consecuencia de 
los incipientes cambios que comienzan a forjarse en la sociedad y que los autores, no 
ajenos a ellos, reflejan en sus obras, adoptando una actitud crítica ante esa sociedad. 
Pero no solo revelan esos cambios con la consiguiente crítica, sino que reflejarán ese 
nuevo pragmatismo y vitalismo de la época en la que encontramos una mayor impor-
tancia de lo humano en detrimento de lo divino. Por tanto, ese nuevo ambiente que 
se respira y que se introduce en la literatura es el punto determinante, junto con los 
demás cambios, que nos lleva a denominar al Libro de buen amor del Arcipreste de Hita, 
a los Proverbios morales de Sem Tob de Carrión, y al Rimado de Palacio de Pero López de 
Ayala con el marbete «nueva clerecía».

Palabras clave: nueva clerecía, Libro de Buen Amor, Proverbios morales, Rimado de 
palacio.

Abstract

This bibliography, focused on «works of new clergy», is the final installment of 
Corpus Bibliographical Mester of clergy, the epigone and works in New Clergy. With the label 
«new clergy», designate a set of works that are the result of the new spirit that we find 
in the fourteenth century. This new spirit is a consequence of the emerging changes 
that are beginning to take shape in society and that the authors, not foreign to them, 
reflected in his works, adopting a critical attitude to that society. But not only reveal 
these changes with the resulting criticism, but will reflect the new pragmatism and 
vitality of the era in which we find greater significance of the human at the expense 
of the divine. Therefore, this new environment that breathes and that is introduced in 
literature is the decisive point, along with other changes, which leads us to be known 
as the Libro de buen amor of the Arcipreste de Hita, the Proverbios morales of Sem Tob 
de Carrión, and the Rimado de Palacio of Pero Lopez de Ayala with the label «new 
clergy».

Keywords: new clergy, Libro de Buen Amor, Proverbios morales, Rimado de palacio.
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